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    Consejo

    
      
        Este libro no pretende reemplazar un curso de idiomas, pero si inviertes un poco de tiempo en su lectura y aprendes algunas frases, podrás comunicarte rápidamente. Todo será distinto, vivirás una experiencia nueva.

      

      
        
            Un consejo: ¡No busques la perfección! Tus interlocutores te perdonarán de buena gana los pequeños errores que puedas cometer al principio. Lo más importante es que dejes a un lado tus complejos y te atrevas a hablar.
          

      

    

  
    Introducción

    
      
      
      	Cómo utilizar esta guía

      
      	Gran Bretaña: datos y cifras

      
      	¿Tres países, una identidad?

      
      	Gran Bretaña: algunos datos históricos

      
      	El inglés

      
      	Aprender inglés

    

  
    
       
       
       
       
    

    Cómo utilizar esta guía

    
      La parte “Iniciación”

      ¿Dispones de media hora al día? ¿Tienes tres semanas? Entonces comienza por la parte ‘Iniciación’, 21 mini-lecciones que te darán, sin complicaciones inútiles, las bases del inglés británico común, con las que podrás entender y hablar.

      - lee la lección del día siguiendo el texto y después di las frases consultando la traducción y la transcripción;

      - lee después las breves explicaciones gramaticales: desarrollan algunos mecanismos que podrás utilizar;

      - haz el pequeño ejercicio final, verifica que lo tienes todo… ¡y no te olvides de la próxima lección al día siguiente!

    

    
      La parte “Conversación”

      Para todas esas situaciones habituales con las que te vas a encontrar en tu viaje, la parte ‘Conversación’ de esta guía te propone una completa batería de herramientas: palabras, pero también diversas estructuras de frases que podrás utilizar en contexto. Todas las palabras van acompañadas de su traducción (a veces ‘palabra por palabra’ si la estructura es muy diferente a la del español) y de una sencilla pronunciación figurada que transcribe lo más fielmente posible los sonidos ingleses utilizando el alfabeto corriente, sin símbolos. Aunque no tengas ningún conocimiento previo del inglés, este ‘kit de supervivencia’ te convertirá en un viajero autónomo.

    

  
    
       
       
       
       
    

    Gran Bretaña: datos y cifras

    
      
        
          
            
              
                	Superficie
                	243 610 km2
              

              
                	Población (2012)
                	63 047 160 habitantes
              

              
                	
                    Capital(es)

                    Escocia

                    País de Gales

                  
                	
                    Londres (población 7,83 millones)

                    Edimburgo

                    Cardiff

                  
              

              
                	
                    Lengua oficial

                    Lenguas regionales reconocidas oficialmente

                  
                	
                    Inglés

                    Córnico, escocés, gaélico escocés, galés

                  
              

              
                	Moneda
                	Libra esterlina (£, GBP)
              

              
                	Régimen político
                	Democracia parlamentaria
              

              
                	Religiones (mayoritarias)
                	Cristianismo (anglicana, católica, presbiteriana, metodista)
              

            
          

        

        El Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte –su nombre oficial– está compuesto por Inglaterra, País de Gales y Escocia, que forman Great Britain, Gran Bretaña. También incluye los seis condados de Irlanda del Norte y algunos cientos de islas a lo largo de las costas. El término the British Isles, las Islas Británicas, designa el archipiélago compuesto de Gran Bretaña, Irlanda y las islas adyacentes. En el lenguaje común, hablamos de Britain o the UK.

      

      
        Gran Bretaña (en este libro no hablaremos de Irlanda del Norte por falta de espacio) está dividida en 80 condados (counties), conocidos también bajo el nombre de shires. También existen seis metropolitan counties alrededor de las poblaciones más grandes (como Londres).

      

    

  
    
       
       
       
       
    

    ¿Tres países, una identidad?

    
      
        Inglaterra, País de Gales y Escocia tienen cada uno una identidad más o menos definida. Y si los escoceses hablan habitualmente de independencia, algunos ingleses reclaman la creación de un parlamento nacional que se ocupe de los asuntos estrictamente ingleses. De hecho, desde finales de los años noventa, el estado traspasó ciertos poderes al Scottish Parliament (Escocia) y a la Welsh Assembly (País de Gales).

      

      
        Por eso, la propia existencia de una identidad británica se ha convertido en tema recurrente en el debate público, más todavía cuando Gran Bretaña adoptó después de mucho tiempo una actitud claramente multicultural.

      

      
        Ahora bien, hagas lo que hagas, ¡evita tratar a un autóctono de “English” (inglés) sin haberle preguntado su origen! En caso de duda, utiliza British.

      

    

  
    
       
       
       
       
    

    Gran Bretaña: algunos datos históricos

    
      
        
          
            
              	55 a. C.
              	Julio César invade Gran Bretaña
            

            
              	43-70 d. C.
              	Colonización romana
            

            
              	450-750
              	Invasiones sucesivas de jutos, sajones y anglos
            

            
              	597
              	Evangelización por san Agustín, que se convertirá en el primer arzobispo de Canterbury
            

            
              	790-1040
              	Invasiones vikingas
            

            
              	1066
              	Invasión normanda (Guillermo el Conquistador)
            

            
              	1321-22
              	Guerra civil
            

            
              	1337
              	El rey Eduardo se declara heredero del trono de Francia; comienzo de la guerra de los Cien Años
            

            
              	1455-1485
              	Guerra civil entre las dinastías de York y de Lancaster (“guerra de las Dos Rosas”)
            

            
              	1536
              	Unión entre Inglaterra y el País de Gales
            

            
              	1642-1651
              	Guerra civil; ejecución de Carlos I, protectorado de Cromwell
            

            
              	1660
              	Restauración de la monarquía (Carlos II)
            

            
              	1707
              	Unión entre Inglaterra y Escocia
            

            
              	1780
              	Comienzo de la revolución industrial
            

            
              	1800
              	Unión con Irlanda
            

            
              	1837
              	Ascesión al trono de la reina Victoria
            

            
              	1901
              	Muere S.A.R. Victoria
            

            
              	1920
              	Independencia de Irlanda
            

            
              	1946-48
              	Creación del estado de bienestar (Welfare State), con un régimen de Seguridad Social (National Insurance) y una cobertura médica universal (National Health Service)
            

            
              	1952
              	Ascensión al trono de la reina Isabel II
            

            
              	1973
              	El Reino Unido entra en la Comunidad europea
            

            
              	1979
              	Margaret Thatcher se convierte en la primera mujer Primer Ministro
            

            
              	1997
              	Tony Blair elegido Primer Ministro
            

            
              	1998
              	Firma del acuerdo del Viernes Santo para buscar una solución política a los conflictos que sacuden Irlanda del Norte desde hace más de 30 años
            

            
              	2007
              	Dimisión de Tony Blair, reemplazado por Gordon Brown
            

            
              	2010
              	Primer gobierno de coalición (conservadores/liberales-demócratas) desde la Segunda Guerra Mundial
            

            
              	2012
              	Juegos Olímpicos de Londres
            

          
        

      

    

  
    
       
       
       
       
    

    El inglés

    
      
        El idioma oficial de Gran Bretaña, el inglés, coexiste con cinco o seis lenguas regionales, las cuales han experimentado una notable renovación en últimos treinta años. (En el País de Gales y en algunas regiones de Escocia, las señales de tráfico son bilingües.)

      

      
        El inglés se formó por una serie de invasiones, primero la de las tribus germánicas (entre las que estaban los anglos, origen de la palabra "inglés"), que desplazaron a los autóctonos y su lengua celta hacia los extremos norte (Escocia) y oeste (Gales); luego la de los romanos, que aportaron el latín; y, finalmente, los normandos, que también dieron origen al francés. Durante varios siglos, hubo una especie de apartheid lingüístico con, por un lado, la nobleza y los señores, que hablaban el franco-latín, y por otro, el campesinado, que conversaba en el inglés antiguo, una mezcla de dialectos sajones y celtas. Ambas lenguas evolucionaron y se unieron para dar origen finalmente al Middle English (inglés medio) hasta el siglo XIV y más tarde –enriquecido por el vocabulario del Renacimiento y de la tecnología industrial– al inglés que se habla hoy en día. Este doble origen es un factor muy importante porque da lugar a dos niveles de expresión: un lenguaje formal y erudito compuesto de palabras de origen latino, y otro, más emocional y "con los pies en la tierra" con un vocabulario germano-sajón. Por ejemplo, en política se dice monarch pero, en la calle, queen (o king). Enseguida te darás cuenta de esta dualidad durante tu viaje, por ejemplo al leer los eslóganes publicitarios y, en paralelo, los documentos oficiales.

      

    

  
    
       
       
       
       
    

    Aprender inglés

    
      Comenzaremos con una buena noticia: los principios gramaticales
          del inglés son muy sencillos. De hecho, el inglés no tiene ni
          declinaciones ni géneros y las formas verbales son mucho más
          limitadas que las del español. Entonces, ¿dónde está la trampa? ¡En
          la pronunciación!

      Algunos sonidos ingleses no existen en español (el español tiene
          entre 22 y 24 fonemas, o elementos sonoros, mientras que el inglés
          tiene 47), y generalmente las formas escritas y habladas son bastante
          distintas. Además, la acentuación es mucho más marcada. La sílaba que
          lleva el acento tónico en una palabra se pronuncia más exagerada,
          mientras que la o las otras casi “se tragan”. Así, en la palabra
          doctor, el acento cae sobre la primera sílaba, de
          manera que la segunda o es poco audible:
          [doktoR]. Este fenómeno todavía se aprecia más
          cuando la palabra es larga, por ejemplo:
          comfortable (cómodo),
          acentuada también en la primera sílaba, se pronuncia
          [komftebol]. Como las reglas de acentuación son
          muy complejas, te invitamos a confiar en nuestra pronunciación
          figurada.

    

  
    Iniciación

    
      
      
      	1er día

      
      	2º día

      
      	3er día

      
      	4º día

      
      	5º día

      
      	6º día

      
      	7º día

      
      	8º día

      
      	9º día

      
      	10º día

      
      	11º día

      
      	12º día

      
      	13er día

      
      	14º día

      
      	15º día

      
      	16º día

      
      	17º día

      
      	18º día

      
      	19º día

      
      	20º día

      
      	21er día

    

  
    
       
       
       
       
    

    1er día

    
      The car is at the airport

      
              El coche está en el aeropuerto
            

      
        
          	
                
                  the car / the boy / the girl
                

                
                  De kaR / De boi / De gueRl
                

                
                  el coche / el chico / la chica
                

              

          	
                
                  the doctor
                

                
                  De doktoR
                

                
                  el médico (hombre o mujer)
                

              

          	
                
                  the airports
                

                
                  De erports
                

                
                  los aeropuertos
                

              

        

      

      
        Notas de gramática

        
          Sencillas, como te dije. Los sustantivos no tienen género (así, a doctor, un médico, puede ser un hombre o una mujer) y, si terminan en consonante, forman el plural añadiendo una -s al final (doctor/doctors). El artículo the se traduce como el, la, los, las: the airports, los aeropuertos.

        

        
          Pronunciación: El sonido “th” no existe en español. Hay dos pronunciaciones diferentes: una dura y otra sibilante. Con the, nos encontramos con la primera. Para conseguir este sonido, coloca la punta de la lengua entre los dientes y pronuncia la letra “d”. Por último, observa que, como regla general, the se pronuncia [De] delante de una consonante y [Di] delante de una vocal.

        

      

      
        Practica – Traduce las siguientes frases

        
          	Los chichos y las chicas.

          	
                The car is at the airport.
              

          	
                The girl is a singer.
              

        

      

      
        Soluciones

        
          	
                The boys and the girls.
              

          	El coche está en el aeropuerto.

          	La chica es (una) cantante.

        

      

    

  
    
       
       
       
       
    

    2º día

    
      To be or not to be?

      
              ¿Ser o no ser?
            

      
        
          	
                
                  He is a man and she is a woman.
                

                
                  Hii is a man and shi is a uoman
                

                
                  Él es un hombre y ella es una mujer.
                

              

          	
                
                  “To be or not to be”(*): I am an actor.
                

                
                  tu bii oR not tu bii: ai am an aktoR
                

                
                  “Ser o no ser”: yo soy (un) actor.
                

              

          	
                
                  We are Spanish, but they are English.
                

                
                  Ui aR spanish bat Dei aR inglish
                

                
                  Nosotros somos españoles, pero ellos son ingleses.
                

              

        

      

      
        Notas de gramática

        
          El verbo to be, ser/estar (el infinitivo de todos los verbos, salvo los modales, va precedido de to) solamente tiene tres formas en el presente, frente a las 6 formas de cada verbo en español:

          
            
              
                
                  	
                      
                        I am
                      

                      (“I” siempre en mayúscula)

                    
                  	
                      yo soy / estoy
                    
                

                
                  	
                      you are
                    
                  	
                      tú eres / estás
                    
                

                
                  	
                      he/she is
                    
                  	
                      él / ella es / está
                    
                

                
                  	
                      
                        we are
                      

                      
                        you are
                      

                      
                        they are
                      

                    
                  	
                      
                        nosotros somos / estamos
                      

                      
                        vosotros sois / estáis
                      

                      
                        ellos/ellas son / están
                      

                    
                

              
            

          

          Observa dos cosas: they significa ellos y ellas (lógico, los sustantivos ingleses no tienen género), pero, sobre todo, you se traduce como tú, usted y vosotros. De hecho, el tuteo en inglés solo se aprecia al tratar a la persona por su nombre de pila. Si nos dicen señor/señora más el apellido, nos están tratando de usted.

        

        
          Pronunciación: El artículo indefinido se
              escribe a [a] delante de una
              consonante y an [an], delante
              de una vocal. En este último caso, al pronunciarlo, hacemos una
              ligadura: an actor [anaktoR].

          La acentuación es mucho más marcada en inglés que en
              español. Una sílaba pronunciada con más fuerza en una palabra
              lleva el acento tónico, mientras que las otras se “tragan”. Así,
              en actor, el acento cae sobre la primera
              sílaba, de manera que la vocal o es poco audible
              (representada aquí por una [o]). Fíate de nuestra
              pronunciación figurada.

        

      

      
        Practica – Traduce las siguientes frases

        
          	Somos españoles.

          	Ser o no ser. 

          	
                She is a woman and he is a man.
              

          	
                The actors are English.
              

        

      

      
        Soluciones

        
          	
                We are Spanish.
              

          	
                To be or not to be.
              

          	Ella es una mujer y él es un hombre.

          	Los actores son ingleses.

        

      

    

  
    
       
       
       
       
    

    3er día

    
      On holiday

      
              De vacaciones
            

      
        
          	
                
                  We’re teachers on holiday.
                

                
                  Ui ar tichers on Holidei
                

                
                  Somos profesores y estamos de vacaciones.
                

              

          	
                
                  They’re at the station in Edinburgh.
                

                
                  DeiR at De steishion in edinbeR
                

                
                  Ellos están en la estación de Edimburgo.
                

              

          	
                
                  I’m from London, she’s from Leeds and you’re obviusly Swiss.
                

                
                  aim from london, shiis from liids and iuaR obviusli suis
                

                
                  Yo soy de Londres, ella es de Leeds y tú/vosotros eres/sois claramente de Suiza.
                

              

          	
                
                  Thank you very much.
                

                
                  Zank iu veri mach
                

                
                  gracias tú/vosotros muy mucho
                

                
                  Muchas gracias.
                

              

        

      

      
        Notas de gramática

        En el lenguaje común, el verbo to be (ser/estar) y los demás auxiliares, se “contraen”, es decir, se suprime una vocal (sustituyéndola por un apóstrofo). Así:

        
          
            
              
                	
                    I am
                  
                	→
                	
                    I’m
                  
              

              
                	
                    he is / she is
                  
                	→
                	
                    he’s / she’s
                  
              

              
                	
                    
                      we are
                    

                    
                      you are
                    

                    
                      they are
                    

                  
                	→
                	
                    
                      we’re
                    

                    
                      you’re
                    

                    
                      they’re
                    

                  
              

            
          

        

        La contracción no es una regla gramatical, pero su uso revela un
            nivel más familiar de la lengua. Hay pocas contracciones en este
            libro ya que es más fácil de comprender si se pronuncian todas las
            palabras, pero tus interlocutores no se privarán de utilizarlas:
            las encontrarás en las frases comunes con las que se pueden dirigir
            a ti.

      

      
        Pronunciación: Con thank,
            encontramos el sonido [Z] sibilante. Para
            conseguirlo, coloca la punta de la lengua entre los dientes y
            pronuncia una z (en lugar de la
            d de la forma dura). Las reglas que determinan
            qué sonido va con qué palabra son muy complejas para incluirlas en
            este libro y por tanto hace falta que te fíes de nuestra
            pronunciación figurada. (Debes saber de todas formas que
            -th se pronuncia siempre sibilante al
            final de una palabra).

      

      
        Practica – Traduce las siguientes frases

        
          	Ella está en la estación.

          	Gracias.

          	
                You’re obviusly from London!
              

          	
                We’re teachers.
              

        

      

      
        Soluciones

        
          	
                She’s at the station.
              

          	
                Thank you.
              

          	¡Tú/usted/vosotros eres/es/sois claramente de Londres!

          	Nosotros somos profesores.

        

      

    

  
    
       
       
       
       
    

     4º día

    
      Two beers, please

      
              Dos cervezas, por favor
            

      
        
          	
                
                  I have some matches.
                

                
                  ai Haf som matches
                

                
                  Tengo cerillas.
                

              

          	
                
                  Two curries and two beers, please.
                

                
                  tu kaRis and tu bieRs plis
                

                
                  Dos currys y dos cervezas, por favor.
                

              

          	
                
                  It is Friday already. I love Fridays!
                

                
                  it is fraidei olRedi ai lof fraideis
                

                
                  Ya es viernes. ¡Me encantan los viernes!
                

              

        

      

      
        Notas de gramática

        
          Después de to be (ser/estar), otro verbo importante es to have (tener), que solo tiene dos formas en el presente: has para la tercera persona del singular y have para todas las demás. También es un verbo auxiliar.

        

        
          Conocemos he (él, para personas del sexo masculino) y she (ella, para personas del sexo femenino), pero dado que en inglés los sustantivos no tienen género, existe otro pronombre, it, que se aplica a todos los demás sustantivos y que sirve también para la forma impersonal: It is Friday, Es viernes.

        

        
          En cuanto al plural, sabemos que se añade una
              -s a los nombres que terminan en consonante,
              pero a los que ya terminan en -s o incluso en
              -sh, -ch o
              -x se les añade una vocal:
              -es (boxes of matches,
              cajas de cerillas). Por último, si los
              sustantivos que acaban en -y precedida de
              una vocal añaden también una -s
              (Fridays, los viernes),
              los que terminan en -y precedida de una
              consonante forman el plural con -ies
              (a curry, two curries).

        

        
          Ver la lección 6

        

      

      
        Practica – Traduce las siguientes frases

        
          	Dos cervezas, por favor,

          	y un curry.

          	
                It is a match.
              

          	
                We have curry on Fridays.
              

        

      

      
        Soluciones

        
          	Two beers, please,

          	
                and a curry.
              

          	Es una cerilla.

          	Comemos (Tenemos) curry los viernes.

        

      

    

  
    
       
       
       
       
    

    
 5º día

    
      Are you Spanish?

      
              ¿Eres español?
            

      
        
          	
                
                  Are you Spanish? – No, I am not. I am Mexican.
                

                
                  aR...
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